📅 Leçon d’Hindi – Murli du 21 novembre 2025

📅 Phrase du Murli du 21 novembre 2025

📜 Hindi
तुम मात-पिता कहते हो तो जरूर बाप आया होगा तब तो सुख घनेरे दिये होंगे ना.

🔤 Translittération
tum māt–pitā kahte ho to zarūr bāp āyā hogā tab to sukh ghanere diye honge nā.

💬 Traduction 
Puisque vous dites : “Tu es la Mère et le Père”, c’est bien que le Père est venu, n’est-ce pas ? Et s’Il est venu, alors Il aura forcément donné une abondance de bonheur. 

📚 Vocabulaire
	Mot / expression
	Sens

	māt–pitā
	mère et père

	kahte ho
	vous dites

	to zarūr
	alors forcément, obligatoirement

	bāp
	le Père (Dieu, Shiva)

	āyā hogā
	il aura dû venir (inférence logique)

	sukh
	bonheur

	ghanere
	en abondance, en grande quantité

	diye honge
	il aura donné (futur antérieur)

	nā
	n’est-ce pas ? (particule de confirmation)



⚙️ Grammaire
1. Structure logique “— कहते हो तो…”
“Puisque vous dites X, alors Y doit être vrai.”
Ici :
 Si vous dites « Tu es la mère et le père », alors Il doit avoir réellement fait cette action.

2. Le futur antérieur : आया होगा / दिये होंगे
Exprime ici une déduction certaine :
· āyā hogā : il aura dû venir → il est venu, logiquement
· diye honge : il aura donné → c’est certain qu’il a donné

3. घनेरे (ghanere)
Adverbe signifiant « en très grande quantité », abondamment.

🪔 La louange “तुम ही हो माता, पिता…”
La phrase du murli repose directement sur ce chant dévotionnel très célèbre :
तुम ही हो माता, पिता तुम ही हो ।
तुम ही हो बन्धु, सखा तुम ही हो ।
a) Sens usuel
Dans la bhakti, on dit à Dieu :
 « Tu es la mère, tu es le père, tu es l’ami, tu es tout pour nous. »
Cela exprime une dépendance affective complète.

b) Sens BK — essentiel pour comprendre ta phrase
Baba dit :
1. Les dévots chantent “Tu es la mère et le père”, mais sans savoir quand Dieu joue réellement ces rôles.
2. Selon les BK, Shiva devient le Père, et Brahma devient la Mère → ensemble मात–पिता (parents spirituels).
3. Cette louange n’est pleinement vraie que lorsque Dieu descend réellement (ShivBaba à travers Brahma).
4. Donc :
 Si vous chantez “Tu es la mère et le père”, cela signifie que ce moment — Sa venue — doit exister dans le cycle.
Baba utilise cette logique cyclique pour montrer :
➡️ La louange n’est pas symbolique : elle correspond précisément à la période du Sangam Yuga.

✨ Sens global BK
La phrase dit en substance :
« Vous chantez que Dieu est votre mère et votre père.
 Si vous dites cela, c’est que le Père doit être venu à un moment précis.
 S’il est venu, Il vous a nécessairement donné votre héritage :
 le bonheur abondant, la paix, la connaissance. »
C’est un raisonnement typiquement murli :
1. Louange dévotionnelle →
2. Implication logique →
3. Preuve de la venue de Dieu →
4. Don de l’héritage (sukh ghanere)

✅ Essentiel à retenir
· La phrase s’appuie directement sur le chant
 “तुम ही हो माता, पिता…”.
· Baba dit : Puisque vous Me dites Mère et Père, c’est que Je suis venu maintenant.
· Et si Dieu est venu, alors la conséquence logique est :
 Il donne le bonheur abondant et l’héritage du nouveau monde.
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